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AHHOTAIUSA

Crarbs paccmarpuBaeT (OHEMHBIN CTaTyC HEUTPAJIbLHOIO NIACHOTO /9/ («IIBa») B paMm-
Kax OpUTAaHCKOTO BapHaHTa aHIIIMICKOTO si3bIKa. [TTACHBIN «IIBa» SBISETCS OJHUM M3 Ca-
MBIX PAcIPOCTPAHCHHBIX U CIIOPHBIX aHITIMHCKUX 3ByKOB. B HacTosmiee BpeMs Bce ele He
pelIeH Borpoc o ((OHEMHOM CTaTyce 3TOTO IacHoro. «I1IBa» B 3aBUCHMOCTH OT TIOJIOKECHHS
B CJIOBE MOYKHO OXapaKTEPH30BATh KaK 3BYK, UMEIOIINH «yCKOIb3AIOMIUI XapaKTep U Mpe/-
CTaBJICHHBII TpeMs BApMaHTaMU: TaHHask (POHEMA MOXKET MPUHUMATh PAa3JIMYHbIC 3ByYaHUs,
BBINIA/IaTh U3 CIIOB, TEM CaMbIM COKpaIlas KOJIMYECTBO CIOTOB B HEM, a TaKKe, HAIPOTHB,
00pa30BBIBaTh HOBBIE CIOTH. IHTEpeceH (akT, 4To MoCIeHIE pe3yIbTaThl (HOHETHUECKIX
WCCIICIOBAaHU OPUTAHCKHUX JIMHTBHCTOB TOKA3bIBAIOT HAIMYUE B PEUU AHIIIMYAH JICKOM-
MIPECCHH, TO €CTh YBEIMUEHHUS KOJTMIECTBA CJIOTOB B HEKOTOPBIX CJIOBAX 32 CUET MOSIBICHUS
B PE€YH HEHTPAIBLHOTO TJIACHOTO /d/ MEXIY COIJIACHBIMHU B CEPEIMHE CIIOBA. ABTOP MPHUXO-
JUT K BBIBOJY, UTO Takas cnenu@uka NpoU3HOIICHUSI HEUTPalbHOIO MIACHOIO /o/ ele pa3
JTOKA3bIBACT HMCKIIOYUTEIBHYIO CIOKHOCTh BOKAJIMYECKOW CHCTEMBI NMPOM3HOCHTEIHLHOTO

cTaHaapTa U €€ USMCHYHUBOCTD.
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BBenenue

B HacTosimiee BpeMsi BOpOC 0 KOJTUYECTBE MOHO(PTOHTOB B CUCTEME aHIIMICKOTO BOKAJIN3-
Ma OCTaeTCcsl AUCKYCCHOHHBIM. Peub et o (hoHeMaTnyeckoM CTaTyce HeHTPaJIbHOTO INIACHOTO
3ByKa /o/ («miBa»). PaKTUUECKHU TIIACHBIH /9/ ABISETCS CaMbIM PaclpOCTPAHEHHBIM aHIIIMHCKUM
3BYKOM, BCTpeuaeTcs B peun yaie apyrux (10,74 % Bctpeuaemoctu o A. Kparrenaeny — nep-
BOE MECTO B PaHTOBOM psiy) U HE IMOXO0X Ha Apyrue anrnuiickue riacusie [Cruttenden, 2007].
HefiTpanbHblil racHbIi /o/ TPYIHO OXapaKTepHU30BaTh 6€3 KOHTEKCTA, TaK KaK ero KauyecTBo 3a-
BHUCHUT OT CTPYKTYpBI CJIOBA, CTUJISI PEUH, a TAK)Ke OT MParMaTu4eckol yCTaHOBKM, Halpumep,
JKEJIAaHWs TOBOPSILEr0 COKPAaTUTh BPEMsI Ha IPOU3HECEHHE HE3HAMEHATeIbHbIX ciloB. [lo cytn
nena aobas riaacHas OykBa B Oe3ylapHBIX CJIOTax B aHIVIMHCKOM S3bIKE MOXKET MPOU3HOCHUTHCS

KaK HEUTpaIbHbIN ITIACHBIN.

I'macublii /3/ («1Ba») B COBpeMEHHOM BapHaHTe

OpPUTAHCKOI0 Pa3roBOPHOIO si3bIKa

CnoBo «uBay» (schwa) pooM U3 UBPUTA, B KOTOPOM 3TO AUAKPUTUYECKHUI 3HAK, YIIOTpeOIs-
eMbIi 1oJ] OyKBamMH il 0003HaUCHHs 3BYKa «eh». TepMuH «schwa» ObUl BIEpBbIE YIOMSHYT
B 1895 rony Hemenkum auHreuctom Moranuom LlmMennepom, KOTOPbIM OMKUCHIBAI OJ0OHBIM 00-
pa3oM crennpuKy MPOU3HOLICHHS [TACHOTO OAHOTO U3 HEMELKHX JIUAJIEeKTOB.

[Tpex e yeM UCIIOIB30BATh TEPMHH «IIIBa», TUHIBUCTHI HA3bIBAJIHM 3BYK I10-PA3HOMY: HESCHBIN
LIyM, IIPOMEKYTOYHBIN 3BYK, HEUTPAJIbHBIN INIACHBIN, HESICHBIN ITIACHBIN, HATYpaIbHbIN ITIACHBIH.
Kak MOXHO 3aMeTHUTh, TaHHBIH 3BYK U paHee He MoJTydall OJHO3HAYHON XapaKTepUCTUKH.

[To mHenuto OpurtaHckoro nauHrucra II. Poyua B cOBpeMEHHOM AaHIJIMIICKOM sI3bIKE
B OOJIBIIMHCTBE CiIyyaeB Oe3ynapHble IIacHble OYKBHI e, i, Y CTall NPOU3HOCUTHCS Kak cla-
Oblii 3BYK /i/, a TacHble OYKBBI @, 0, 4 — KaK HEUTpaJbHbIN IJacHbI /o/. B HavanbHOM MO-
JOKEHUU U B CEPeIMHE CJIOB €ro MOYKHO OXapaKTepU30BaTh KaK MOJYOTKPBITHIN TJIacCHBIN
CpelHero mnojbema, Hampumep, B cloBax alone, fatigue, afraid, salamander. B xoHeuHOM
MOJIOXKEHUHU, HApUMEpP, B CIOBE comma, a TAaKXKe JUIs pealu3aluu OKOH4YaHus er / or (B
«0e335pHOM» OpUTAHCKOM BapHaHTE aHIJIMIICKOTO sI3bIKa), HAIPpUMED, B ClIOBax mother, better,
doctor, HeWTpanbHbIN ITACHBII MOXHO paccMaTpUBaTh KaK OTKPBITHIHM 3ByK y3KOU pa3HOBH-
HOCTH, CMEIIAHHOTO psiia. B Refined RP rnacHblil /o/ B KOHEYHOM IOJIOXKEHUU TPUOIUKAETCS
o kauecTBy k /a:/ [Roach, 2009].

WuTepecen ¢axT, 4To Ha ceBepe AHIIIMU Oe3ynapHble NPe(pUKChI, MPOU3HOCIIINECS B ApY-
I'UX TUINAX MPOU3HOLIEHUS C IIACHBIM /d/, COXPAHSIOT MOJHYI0 (HEPEIyLIMPOBAHHYIO) pean3a-
uuto, Hanpumep, conclude [kon'klu:d], advance [&d'va:ns], substantial [sab'steenf(9)1] [6].

AHanu3 OTEYEeCTBEHHOW M 3apyO0eHOM JIMHTBHUCTHYECKOW JIMUTEpaTyphl MOKa3al, 4YTO

€IMHCTBAa MHEHUH O (POHEMHOM CTaTyce HEeWTpajbHOTO 3ByKa HeT. B wactHoctu, k. Yami3
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B CBOEH KHHTE «3BYUHUT UHTEpECHO» (Sounds interesting) 3amaetcs TeM ke Bompocom: «Cire-
IyeT JIK BKJIIOYATh /3/ B (DOHEMHBIN COCTaB sA3bIKa?» U HE MPUXOAUT K OAHO3HAYHOMY BBIBOIY
[Wells, 2014].

Psin yueHbIX mpuiep:kuBaeTcsi MHEHHS, YTO HEHUTpalbHBIA 3BYK /9/ — 3TO CaMOCTOSITEIb-
Has (hoHEeMa, MHOTIa UMeEIoIas psiJi OTTEHKOB, UM CTOSIIAs B OIMIO3UIIMH MPAKTUYECKU BCEM
¢bonemaM B Oe3ynapHOM MonoxeHuH, ocodbeHHo /i/ [Bacunbes, 2009; Cokonosa u ap., 1996;
Cruttenden, 2007].

B OpuTaHckoM BapuaHTE aHIVIMHCKOTO SI3bIKAa BBIAEISIOT CIEAYIONINE OTTEHKU HEUTpasb-
HOTO TacHoro /o/. He#iTpanbHas 3ByK MO KaueCTBY HAallOMHUHAET /A/ B KOHEYHOM TOJIOKEHUU;
OJIM30K MO 3BY4YaHUIO K /3:/ BO BCEX MOJOKEHUAX, KpPOME KOHEUHOTO (Iepes 1ay30il) U 1Mo Biu-
sSHUEeM cornacHbIX /K/ u /g/ HeWTpanbHBIN INIacHBIN /o/ cllerka HamOMHMHAeT pycckoe /bl/. Bo
BCEX BBILIECNEPEUNCICHHBIX MO3UIUAX HEUTPAIbHBIN 3BYK pEIM3yeTCsl Kak KpaTkuid. B cioBax,
MMEIOIIMX B HAlUCAHUHM /1/, a Takxke nepen GoneMamu /z/ 1 /d/ HeUTpabHBIN ITIaCHBIN /o/ TIpU-
oOpeTaeT MPOMEKYTOUHBIN OTTEHOK MEXAY /€:/ U /A/ M peanu3yeTcs KaK MONTYyA0ATHH TTIACHBIN.
JIx. Y13 cuuTaet, 4To HEMTPaIbHbBIN NIACHBIM MOKHO YETKO PAaclO3HATh JIUIIb B OYEHb MEJI-
JICHHOM pe4y WJIU MEHUH.

Takoke CymecTByeT ONMMO3UIIMOHHOE MHEHHE O TOM, YTO HEWTpaJbHBIN TJIACHBIN /o/ HE MO-
KET CUUTAThCSA CaMOCTOSITEIbHOU (POHEMOH, a sBiseTcsa auio(GoHOoM J1I000H Apyroi GoHEMBI,
TE€M CaMbIM yTpauuBasi CHOCOOHOCTh K Pacrno3HaBa€MOCTH, YTO MPOTUBOPEUUT OMPEEICHUIO
¢onembl. Hanpumep, no muenuto /1. JIkoyH3a, HEHTpaabHBIN ITaCHBIM MOKET paccMaTpUBaThCS
Kak amiohoH GoHeMBbI /A/.

Henb3s HEe OTMETUTH B COBPEMEHHOM aHIIIMHCKOM SI3bIKE SIBIIEHUE KaYE€CTBEHHOW PeryKIUU
IJJaCHBIX B HE3HAMEHATENIbHBIX CJIOBaX, HAXOSIIMXCSI BHE JIOTMUECKOTo yhaapeHus. B OonbinH-
CTBE CllyyaeB IpeobiajaeT 3aMeHa INIaCHBIX HEHTpaJbHBIM 3BYKOM /d/, a yalle HeWTpaibHbIN
TJIACHBIN /9/ BBIMAaeT MOJHOCTHIO, TO €CTh MPOUCXOANUT HyJeBas peaykius [Mensenesa, 1998;
Coxkomnosa u ap., 1996; Cruttenden, 2007; Jones, 2006; Wells, 2014].

B HacTosdiiee BpeMsi MOXKHO OTMETUTBH OCJIa0JIeHHE U MOCIEAYIOIIYI0 KOMIIPECCHIO Iyiac-
HOH (QoHeMbl /ou/ B Oe3ymapHbIxX ciorax. B RP ucnoiab3yeTcss HMEHHO TaKoe TPaHCKPHUIIMOH-
HOoe oOo3HaueHue, xots panee Jl. JDKOyHC mpemsiarai UCIOIb30BaTh B 3TOM IOJIOKEHUH /0/ B
(oHeTnyeckoil TpaHCKpunuuu, Hanpumep, November [no'vemba] . 3arem A. ['uMcoH 3aMeHMI
Oe3yapHbIi TIacHBIN /0/ Ha HEUTPAIBHBIN TacHBIN /9/. [109TOMY Ha HacTOSAIIMI MOMEHT, KaK
ormedaeT JIk. Yamn3, mel monaraem, uto B RP onema /ou/ pexynupyercst 10 HEHTpaIbHOTO
TJIACHOTO /d/, HampuMep, B clloBax microcosm, biosphere, protest, windowsill, tomorrow morn-
ing. OnHaKo SIBICGHHE PENYKIIMU HE PACTIPOCTpaHSIETCS HA T€ ciydau, Koraa 3a ¢GoHeMOou /ou/
CJIelyeT TIIaCHBIN, HAIPUMED 0asis.

B nacTtossmuii MOMEHT B peun ropopsmux Ha RP ormedaercs TeHaeHIMs K IpOU3HECe-
HUIO 0e3yJapHOro /I/ BMECTO HEHUTpaJbHOTO INIaCHOTO /d/ B OKOHYaHUSX -ed, -es, -est. Panee

CyIIEeCTBOBaJIa TaKXe TEHACHIUS MPOU3HOCUTH Oe3ymapHbIi /1/ B cypdukcax -less, -ness,
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OJIHAKO celuac OOJBIIMHCTBO TOBOPSMIUX MPOU3HOCSIT JAHHBIC COYCTAHUS C HEUTPATbHBIM
3ByKoM /9/. Takum oOpa3zoM rinacHas OykBa e UMEET HECKOJIbKO peajin3aluil B 0e3yaapHOM
MOJIOKCHUU — JlaKe B PeYHM OAHOTO romopsimero. OmHako HeWTpanmu3anuu HE OyAyT IMO-
BEpKEHBI Oe3ymapHbIe CIOTH B TaKUX CIOBaxX Kak, Hampumep, gymnast ['dgimnaest]|, modest
['modist], phoneme ['founi:m], Kellogg ['kelpg], cuckoo ['kuku:], syntax ['sinteks], tourna-
ment ['toonomoant].

JI1s1 HEKOTOPBIX TUANIEKTOB aHTJIMHMCKOTO SI3bIKA XapaKTepHO 00aBJIEHUE JIMIIHETO CJIO-
ra ¢ HEUTPaJIbHBIM TJIACHBIM /d/ B TOM CJydYae, KOT/la COYETAHHE COTIIACHBIX MPEACTABISAET
MPOM3HOCHUTENBHYIO TPYIHOCTh. [laHHOE SIBIEHWE HOCHUT Ha3BaHHE «dTeHTe3a». Hampumep,
realtor — real-o-tor, athlete — ath-a-lete, nuclear — nuc-o-ler, and film — fi-lom. [lannoe sBme-
HHE Yallle XapaKTepHO, HAPUMED, IS UPJIAHICKOT0 BapHaHTa aHTIITUHCKOTO S3bIKa U HOPK-
IIUPCKOTO JTHAJECKTA.

Anrmuiickuit ponetuct x. B. JIpronc oTMeuaeT , 4TO B HACTOAIIEE BPEMs Cper HOCH-
TeJiell OPUTAHCKOTO BapuaHTa aHTJIUMCKOTO sI3bIKA BCE Yallle HaOIogaeTcsl TeHACHITUS TTPOU3-
HECEHUSI HEHUTPAIbHOTO IIIACHOTO «SChway MeXIy COTacHbIM M COHAHTOM B TaKHX CJIOBaX,
Kak cotton, garden, bottle, struggle, assembly, doubly, gambling, cackling, T.n. bonee Toro,
JMHTBUCT TPEAIoiaraet, 4YTo MPpOU3HECEHHE «BCTABHOTO» IIBa B TaKUX CJIOBaxX Kak buckler
['bakoala], burglar ['b3:gola], butler ['batolo], inkling ['mkaliy], spindly ['spindoli], stickler
['stikala] MoxeT Bckope cTaTh HOPMOM.

Jx. Yann3 nonHocTeio cortaceH ¢ MHeHueM [[x. B. JIbtonca, Tak Kak HEOJTHOKPATHO CTall-
KHBAJICS C TIPOM3HECCHUEM HEHTPaIBHOTO 3BYKa /d/ B IByXCIIOKHBIX CJIOBaX, TAKUX Kak threaten
['Oretn], doubling ['dabliy], gathering ['gaedri], simpler ['stmpl] u subtlety ['satlti]. [TosBuBmMiAiCS
1o100HBIM 00pa30M HOBBIN CIIOT ¢ HEUTpaIbHBIM INIACHBIM /3/ mpeoOpa3oBall 3TH CJIOBa B TPEX-
cinoxusbie (['Oreton]; ['dabalin]; ['gaedorm]; ['stmpal]; ['satalti]).

Eme omHuM mpuMepoM ymoTpeOJICHUS «BCTABHOTO» /d/ SBISETCSA TO, KaK aHTJIMHCKHE
¢byTOosnbHBIE (DhaHATHl CKAHAUPYIOT cloBO «England» — «Eng-ger-land!», Tem cambiM 110-
OaBnss eme onuH ciaor u MmeHss ['mglond] Ha ['mgolond]. CymecTByIOoT U Ipyrue npume-
pbl mogo0HOTO (heHOMEHA, HAapUMep, MPOU3HOIIECHHUE CIOB athlete n athletics kak ['&09li:t]
u [®0a'letiks] BMmecTo nmpuBbiubbIX ['@0li:t] u [&0'letiks], template xax ['tempolert] BmMmecTo
['templert].

OObsicHEHHEM MOABIECHHIO 100aBOYHOIO CI0Ta C HEUTPaJIbHBIM INIACHBIM /9/ B BBILLIETIPH-
BEJICHHBIX IPHUMEpax SBISIETCSA TO, UTO paHee «schway mpousHoCHIICS MEXIy COTIACHBIM H
conantom /1/: tingling ['tigglin] (ot rmarona tingle) panee mpou3zHocUIOCh Kak ['timgalig];
Catherine ['ka0rin] panee 3Byuano kak ['kaeforin], a double it ['dabl 1t] — xax ['dabal 1t].
B npornecce 3BONIONMK aHTTIMMCKOTO SI3bIKA HEUTPAJIbHBIM 3BYK B 3TOM IOJIOKEHHH IEpe-
CTaJl 3BydYaTh B pe3yjbTaTe Ipolecca KOMIpeccuu (McYe3HOBEHHs IBa). MHTEepeceH TOT
($akT, 9TO B HACTOAIICE BPEMs B HEKOTOPBIX CIyYasx MPOUCXOIHT OOpaTHBIN TpoIecc
[Wells, 2014].
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MHorue TUHIBUCTBI CYUTAIOT, YTO HEUTPaIbHBIN 3BYK /d/ pacCIpOCTPaHEH B aHINIUHCKOM SI3bI-
K€ BCJIE/ICTBUE €ro crenn(puyeckoil puTMHUUECKON OpraHu3alni, BeIpaXkarollelcs B MOSBICHUN
yIapeHusl 4epe3 paBHbIE MPOMEKYTKH BPEMEHH. EciM roBOpAIINNA XOYET YBEIUYUTh CKOPOCTh
peuu, TO OH COKpalllaeT JUCTAHIMIO MEXAY YAapHBIMH CIOTaMHM, peayluupys 6e3yiapHble CIOTH.
WHpIMH ci0BaMU, UCIIONB3YS B peUH HEHUTPaJIbHBIA 3BYK /o/, TOBOPSAIIMMA 3aTpauyrBaeT MUHUMYM
peueBbix yeunnil. Ha poneTrueckom ypoBHE s3bIKOBasi SKOHOMMUSI TPECTABICHA PEAYKIIMEH, 311~
3MeH, akkoMonanuel, accummanueil. Cauraercsi, 4To COBpEMEHHasi MHOrooOpa3Has peaau3arys
IJIaCHOTO /3/ — 3TO U €CThb pe3yJabTaT MUHUMU3ALUN PEUEBbIX YCWJIMH MpU MPOU3HECEHUH Oe3-
yIapHBIX CJIOroB. B JaHHOM KOHTEKCTE HEOOXOAUMO 0C000 OTMETHUTb, YTO 3TO SIBISETCA OJHOM
u3 ocoOeHHOCTel MosoaexxHoH peun [be3doponosa, 2016; Pronunciation tips, www; Linguistic

Mystic..., www].

3akioueHue

IloaBoas uror BBIIICCKA3aHHOMY, MOXHO KOHCTAaTUPOBATH HGYCTOI\/'ILII/IBLII\/’I XapakTep HEl-
TPAJIBHOI'O ITIIACHOT'O /9/, TaK CIIC U HC MTOJIYUYHUBIICTO CBOI (I)OHCMHLIﬁ CTaTyC B CUCTEMC aHIJINM-
CKOI'0O BOKaJIn3Mma. I[aHHaﬂ (l)OHeMa MOXKCT HPUHUMATDh PAa3JIMYHBIC 3ByYaHUs, BbIIIaJ1aTh U3 CJIOB,
TEM CaMbIM COKpaliasa KOJIUYCCTBO CJIIOIOB B HCM, a TAKIKC, HAIIPOTUB, O6pa3OBBIBaTL HOBBIC CJIO-
T'u. CneﬂyeT OTMCTUTD, YTO MOABJICHHUEC HOBOI'O AABJICHUS ACKOMIIPECCHUU B MHOT'OCJIO’KHBIX CJIOBAX,
3a(bI/IKCI/IpOBaHHOC HCIaBHO 6pI/ITaHCKI/IMI/I (bOHeTI/ICTaMI/I, HC ABJISICTCA B HACTOALICC BPECMA HOP-
moii. Takas COBpCMCHHAaA cnem/l(bmca IMPOU3HOLICHUA HeﬁTpaHbHOFO [JIACHOTO /3/ CIIC pa3 J0Ka-
3bIBACT UCKIIFOYUTCIIbHYIO CIIO)KHOCTD BOKAJIMYE€CKOM CHUCTEMBI MPOU3HOCUTCIIBHOT'O CTaHAapTa U

€€ UBMCHYUBOCTD.
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Abstract

The article considers the phonemic status of the neutral vowel / o / in British En-
glish The neutral sound /o/ ("schwa") is one of the most common and disputable English
sounds. The phonemic status of this vowel has not been settled yet. According to its
position in the word "schwa" can be characterised as an "elusive" vowel: either being an
allophone of some phoneme, or having different sound colouring, or being omitted at
all (known as compression or schwa deletion). Some linguists consider that the neutral
sound /o/ is widespread due to the specific rhythmic organisation of the English language
resulting in the recurrence of stressed syllables at equal intervals of time. If a speaker
wants to increase the speech tempo, he or she reduces the distance between the stressed
syllables by omitting the unstressed ones. It is worth mentioning that nowadays linguists

have discovered an opposite phenomenon of decompression that has become popular
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among the speakers of British English resulting in the appearance of an extra syllable
due to the epenthetic /o/ between the noise consonant and the sonorant in the middle of
some words. The author comes to the conclusion that such peculiar features of the neutral
sound /a/ prove the fact of the complicated nature and constant variability of the modern
British English vowel system.
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